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TELECABINE DE CHARMEY
LES DENTS VERTES EN GRUYERE SA

Convocation – Assemblée générale des actionnaires

Jeudi 11 juillet 2002, à 18h00, à l’Hôtel du Sapin à Charmey

Ordre du jour:
1. Procès-verbal de l’assemblée générale extraordinaire du 12.10.2001
2. Présentation du rapport annuel et des comptes 2001
3. Rapport de l’organe de révision
4. Discussion, approbation et décharge aux organes dirigeants
5. Nomination de l’organe de révision
6. Désignation d’un membre au Conseil d’administration
7. Validation du coupon N° 38 (anciennes et nouvelles actions)
8. Divers

Les comptes et le bilan peuvent être consultés au bureau de Charmey Tourisme Services SA.

Le rapport général sur les activités 2001 concernant tous les partenaires sera présenté à l’issue
de l’assemblée de Charmey Tourisme Services SA dès 19h00, suivie d’une conférence donnée
par M. Paul Grossrieder:

«L’avenir touristique de Charmey: réflexions personnelles»
Charmey, 6 juin 2002 Le conseil d’administration
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ALA Trasporti S.A. – Chiasso
Gli azionisti della «Ala Trasporti S.A.», sono convocati in

assemblea ordinaria
presso la sede sociale di Chiasso, corso S. Gottardo nr. 30, per il giorno:

giovedì 4 luglio 2002, alle ore 17.00

per discutere e deliberare sul seguente

ordine del giorno:

1. Relazione sulla gestione: conto annuale e rapporto annuale per l’anno 2001; lettura del rap-
porto di revisione;
Gli atti sono stati regolarmente depositati presso la sede sociale:

2. Approvazione del rapporto annuale e del conto annuale;
Il consiglio di amministrazione ne propone l’accettazione;

3. Deliberazione sull’impiego risultante dal bilancio;
Il consiglio di amministrazione propone di riportare l’utile a bilancio a conto nuovo:

4. Discarico degli amministratori;

5. Nomine del consiglio d’amministrazione e dell’Ufficio di revisione

6. Eventuali

Chiasso, 13 giugno 2002
Ala Trasporti S.A.
Il consiglio di amministrazione
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Korrektur
General Electric Capital Corporation

New York, USA

(Valoren-Nummer 1.181.900)

CHF 250 Millionen Anleihe 12.02.2001–12.2.2003 mit variablem Zinssatz

Mitteilung an die Obligationäre:

Bezugnehmend auf § 2 der Anleihebedingungen obiger Emission teilen wir Ihnen mit, dass der
Zinssatz für die Zinsperiode vom 12. Mai 2002 (einschliesslich) bis zum 12. August 2002 (aus-
schliesslich) bei 1,3% liegt.

Deutsche Bank Aktiengesellschaft
Frankfurt am Main, Zürich Branch
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C.I.M. Banque
Les actionnaires sont invités à participer à

l’assemblée générale ordinaire
Numéro de valeur: 871556 (ISIN: CH 000 8715564)

qui aura lieu le mercredi 26 juin 2002, à 13 h 45, en nos bureaux, sis au Cour de Saint-Pierre
7, 1204 Genève.

Ordre du jour (identique à celui paru le 10.4.2002):
1. Présentation du rapport annuel et des comptes annuels de l’exercice 2001
2. Rapport de l’organe de révision
3. Approbation du rapport et des comptes annuels
4. Décision sur l’affectation du bénéfice net
5. Décharge aux administrateurs
6. Election des membres du conseil d’administration
7. Election de l’organe de révision
8. Divers et propositions individuelles

DOCUMENTS:
Le rapport annuel 2001 qui se compose des comptes (bilan, comptes de pertes et profits et
annexes) et du rapport de l’organe de révision, est tenu à la disposition des actionnaires,
auprès de C.I.M. Banque, 7, Cour de Saint-Pierre à Genève, tél. 022/818 53 15, fax 022/818
53 45, dès ce jour.
Chaque actionnaire peut en demander une copie.

REPRÉSENTATION:
Les actionnaires désirant se faire représenter à l’assemblée générale, par un autre actionnai-
re ou un tiers, doivent remettre à ce dernier un pouvoir signé.

Le conseil d’administration
198289

A.M. Starinvest S.A., Genève
Convocation des actionnaires à l’assemblée générale ordinaire

Mesdames, Messieurs les actionnaires, nous vous prions d’assister à la prochaine assemblée
générale ordinaire des actionnaires de A.M. Starinvest S.A. qui aura lieu au siège de la so-
ciété, 4, rue du Port – 1204 Genève

le mardi 16 juillet 2002, à 10 h.

L’ordre du jour sera le suivant:
1. Lecture du rapport de gestion;
2. Lecture du rapport de révision, approbation des comptes annuels;
3. Décharge aux administrateurs;
4. Elections statutaires;
5. Divers.

Le rapport de gestion et le rapport de révision sont à la disposition des actionnaires au siège
de la société.

Le conseil d’administration
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